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I tried to call your number - repeatedly S |, Condt
¢ i
and unsuccessfully. Obviously,you are

spending,&galin, tne weekend with the Windsors

in Palm Beach.
what I intended to tell you was

1,) how sorry I am that 1 couldn't attena
Allanah's coctail, lest Friday; e
2.,) thet your translation is fine snd already
went to press; (the fee of 52 cents 1s payable
on publication date;)

5,) that I received a very aweat letter from
Brien - which 1 enclose herewith. Don't lose
{t: I want it Dback.

{ shall give you a ring,some time early this
week,

Croyez,chére Madsme,i mes sentiments tout &

foit pro-Hudolf Hesslens,
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